
I Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné 

NAŘÍZENÍ 

★ Nařízení Rady (ES) č. 1047/2009 ze dne 19. října 2009, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1234/2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů, pokud jde 
o obchodní normy pro drůbeží maso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

★ Nařízení Rady (ES) č. 1048/2009 ze dne 23. října 2009, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 733/2008 o podmínkách dovozu zemědělských produktů pocházejících ze třetích zemí po 
havárii jaderné elektrárny v Černobylu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Nařízení Komise (ES) č. 1049/2009 ze dne 5. listopadu 2009 o stanovení paušálních dovozních 
hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

★ Nařízení Komise (ES) č. 1050/2009 ze dne 28. října 2009, kterým se mění přílohy II a III 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokud jde o maximální limity reziduí 
pro azoxystrobin, acetamiprid, klomazon, cyf lufenamid, emamektin benzoát, famoxadon, 
fenbutatinoxid, f lufenoxuron, f luopikolid, indoxakarb, ioxynil, mepanipyrim, prothiokonazol, 
pyridalyl, thiakloprid a trif loxystrobin v některých produktech a na jejich povrchu ( 1 ) . . . . . . . . 7 

★ Nařízení Komise (ES) č. 1051/2009 ze dne 3. listopadu 2009 o zařazení určitého zboží do 
kombinované nomenklatury . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56 

Akty, jejichž název není vytištěn tučně, se vztahují ke každodennímu řízení záležitostí v zemědělství a obecně platí po omezenou dobu. 

Názvy všech ostatních aktů jsou vytištěny tučně a předchází jim hvězdička. 

ISSN 1725-5074 
L 290 

Svazek 52 

6. listopadu 2009 Právní předpisy 

( 1 ) Text s významem pro EHP (Pokračování na následující straně) 

Úřední věstník 
Evropské unie 

CS 

České vydání 

Obsah 

Cena: 4 EUR

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0001:0003:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0004:0004:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0005:0006:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0007:0055:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0056:0058:CS:PDF


★ Nařízení Komise (ES) č. 1052/2009 ze dne 5. listopadu 2009 o zapsání názvu do rejstříku 
chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Makói vöröshagyma 
nebo Makói hagyma (CHOP)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59 

★ Nařízení Komise (ES) č. 1053/2009 ze dne 5. listopadu 2009, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 952/2006 o prováděcích pravidlech k nařízení Rady (ES) č. 318/2006, pokud jde o řízení 
vnitřního trhu s cukrem a režim kvót . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61 

★ Nařízení Komise (ES) č. 1054/2009 ze dne 5. listopadu 2009 o zapsání názvu do rejstříku 
chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Černá Hora (CHZO)) . . . . 62 

★ Nařízení Komise (ES) č. 1055/2009 ze dne 5. listopadu 2009, kterým se mění nařízení Komise 
(ES) č. 951/2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 318/2006, pokud 
jde o obchod s třetími zeměmi v odvětví cukru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 

Nařízení Komise (ES) č. 1056/2009 ze dne 5. listopadu 2009, kterým se stanoví vývozní náhrady 
v odvětví mléka a mléčných výrobků . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66 

Nařízení Komise (ES) č. 1057/2009 ze dne 5. listopadu 2009, kterým se neposkytuje vývozní náhrada 
na máslo v rámci stálého nabídkového řízení stanoveného nařízením (ES) č. 619/2008 . . . . . . . . . . . . . . 70 

Nařízení Komise (ES) č. 1058/2009 ze dne 5. listopadu 2009, kterým se neposkytuje náhrada na 
sušené odstředěné mléko v rámci stálého nabídkového řízení stanoveného nařízením (ES) č. 619/2008 71 

Nařízení Komise (ES) č. 1059/2009 ze dne 5. listopadu 2009, kterým se stanoví sazby náhrad použ­
itelné na mléko a mléčné výrobky vyvážené ve formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy 72 

Opravy 

★ Oprava nařízení Komise (ES) č. 560/2009 ze dne 26. června 2009 o změně nařízení (ES) č. 874/2004, 
kterým se stanoví obecná pravidla pro zavádění a funkce domény nejvyšší úrovně.eu a zásady, jimiž se řídí 
registrace (Úř. věst. L 166 ze dne 27.6.2009) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75 

CS 

Obsah (pokračování)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0059:0060:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0061:0061:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0062:0063:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0064:0065:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0066:0069:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0070:0070:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0071:0071:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0072:0074:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:290:0075:0075:CS:PDF


I 

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1047/2009 

ze dne 19. října 2009, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1234/2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských 
trhů, pokud jde o obchodní normy pro drůbeží maso 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 
a zejména na článek 37 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Komise, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu ( 1 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 2007, 
kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 2 ), 
stanoví některé obchodní normy pro drůbeží maso. 

(2) Článek 116 nařízení (ES) č. 1234/2007 stanoví, že 
výrobky z odvětví drůbežího masa se uvádějí na trh 
v souladu s přílohou XIV uvedeného nařízení. 

(3) Obchodní normy byly vypracovány, aby se přispělo 
k zlepšení kvality drůbežího masa a informací s ním 
souvisejících, a tím i podpořil prodej tohoto masa. 
Konkrétně byla nařízením Rady (EHS) č. 1906/90 ze 
dne 26. června 1990 o některých obchodních normách 
pro drůbeží maso ( 3 ) s účinkem ode dne 1. července 
1991 zavedena přesnější definice čerstvého drůbežího 
masa, než je definice v právních předpisech týkajících 
se bezpečnosti potravin. Zkušenosti ukazují, že striktní 
zásadu, na níž je tato definice založena, je třeba potvrdit 
a vyjádřit ji ještě jasněji. 

(4) Vzhledem k tomu, že drůbeží maso je čím dále více 
konzumováno v podobě polotovarů z masa a masných 
výrobků, měla by se oblast působnosti obchodních 

norem pro drůbeží maso rozšířit i na polotovary 
a výrobky z drůbežího masa. 

(5) Oblast působnosti obchodních norem by se rovněž měla 
vztahovat na drůbeží maso ve slaném nálevu kódu KN 
0210 99 39. 

(6) Zkušenosti ukazují, že v některých případech mohou 
polotovary z čerstvého drůbežího masa v okamžiku 
nabídnutí k prodeji spotřebiteli snadno nahradit čerstvé 
drůbeží maso. Aby nedošlo k narušení hospodářské 
soutěže mezi čerstvým drůbežím masem a polotovary 
z čerstvého drůbežího masa, je vhodné rozšířit zásadu, 
na níž je založena definice čerstvého drůbežího masa, 
i na polotovary z čerstvého drůbežího masa. 

(7) Podle právních předpisů Společenství týkajícího se ozna­ 
čování potravin nesmí toto označování ani způsob, jímž 
se provádí, uvádět kupujícího v omyl, zejména pokud jde 
o charakteristiky potravin, především jejich povahu, iden­
titu, vlastnosti, složení, množství, trvanlivost, původ nebo 
provenienci, nebo o způsob výroby či získání. 

(8) Drůbeží maso, které již bylo zmraženo nebo hluboce 
zmraženo, musí být prodáváno ve stejném stavu nebo 
použito v polotovarech uváděných na trh ve zmrazeném 
nebo hluboce zmrazeném stavu či v masných výrobcích. 

(9) Jelikož další rozdělení třídy A na A 1 a A 2 a další 
rozdělení zmrazeného drůbežího masa podle hmotnost­
ních kategorií stanovená v nařízení (ES) č. 1237/2007 
nejsou v praxi široce používána, a jsou tudíž nadbytečná, 
měla by se tato ustanovení v zájmu zjednodušení zrušit. 

(10) Nařízení (ES) č. 1234/2007 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno,
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( 1 ) Stanovisko ze dne 5. května 2009 (dosud nezveřejněné v Úředním 
věstníku). 

( 2 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 3 ) Úř. věst. L 173, 6.7.1990, s. 1.



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha XIV nařízení (ES) č. 1234/2007 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. května 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Lucemburku dne 19. října 2009. 

Za Radu 
předseda 

E. ERLANDSSON
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PŘÍLOHA 

Část B přílohy XIV nařízení (ES) č. 1234/2007 se mění takto: 

1) v části I se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Aniž je dotčena část C této přílohy týkající se produkce násadových vajec a kuřat chovné drůbeže a jejich uvádění 
na trh, vztahují se tato ustanovení na uvádění některých druhů drůbežího masa a některých typů obchodní úpravy 
drůbežího masa, jakož i polotovarů a výrobků z drůbežího masa nebo z drůbežích drobů, na trh Společenství 
za účelem výkonu povolání nebo pro obchodní účely, a to z těchto živočišných druhů uvedených v části XX 
přílohy I: 

— kura domácího, 

— kachen, 

— hus, 

— krocanů a krůt, 

— perliček. 

Tato ustanovení se rovněž vztahují na drůbeží maso ve slaném nálevu kódu KN 0210 99 39, uvedené v části XXI 
přílohy I.“; 

2) část II se mění takto: 

a) body 2 a 3 se nahrazují tímto: 

„2) „čerstvým drůbežím masem“ drůbeží maso, které v žádném okamžiku neztuhlo v důsledku chlazení před 
zahájením skladování za stálé teploty od -2 °C do +4 °C. Členské státy však mohou stanovit poněkud odlišné 
požadavky na teplotu, při které lze po nezbytně nutnou minimální dobu čerstvé drůbeží maso dělit 
a manipulovat s ním v maloobchodních prodejnách nebo v prostorách umístěných v těsné blízkosti prodejních 
míst, ve kterých toto dělení masa a manipulace s ním probíhají výlučně za účelem prodeje spotřebiteli přímo 
na místě; 

3) „zmrazeným drůbežím masem“ drůbeží maso, které musí být zmraženo v co nejkratší době v rámci možností 
běžné porážky a skladováno při stálé teplotě nepřevyšující -12 °C;“; 

b) doplňují se nové body, které znějí: 

„5) „polotovarem z drůbežího masa“ drůbeží maso, včetně rozmělněného drůbežího masa, ke kterému byly přidány 
potraviny, koření nebo přídatné látky anebo které bylo podrobeno zpracování, jež nepostačuje ke změně 
vnitřní struktury svalových vláken masa; 

6) „polotovarem z čerstvého drůbežího masa“ polotovar z drůbežího masa, k jehož výrobě bylo použito čerstvé 
drůbeží maso. Členské státy však mohou stanovit poněkud odlišné požadavky na teplotu, které se uplatní na 
nezbytně nutnou minimální dobu a jen v rozsahu nutném pro umožnění manipulace a dělení prováděných ve 
zpracovatelském podniku během výroby polotovarů z čerstvého drůbežího masa; 

7) „výrobkem z drůbežího masa“ masný výrobek, jak je definován v bodě 7.1 přílohy I nařízení (ES) č. 853/2004, 
k jehož výrobě bylo použito drůbeží maso.“; 

3) část III se mění takto: 

a) v odstavci 1 se zrušuje druhý pododstavec; 

b) v odstavci 2 se návětí nahrazuje tímto: 

„Drůbeží maso a polotovary z drůbežího masa se na trh uvádějí ve stavu“; 

c) odstavec 3 se zrušuje.
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NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1048/2009 

ze dne 23. října 2009, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 733/2008 o podmínkách dovozu zemědělských produktů 
pocházejících ze třetích zemí po havárii jaderné elektrárny v Černobylu 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 
a zejména na článek 133 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (ES) č. 733/2008 ze dne 15. července 2008 ( 1 ), 
jež kodifikovalo zrušené nařízení (EHS) č. 737/90 ze dne 
22. března 1990 o podmínkách dovozu zemědělských 
produktů pocházejících ze třetích zemí po havárii jaderné 
elektrárny v Černobylu ( 2 ), stanoví nejvyšší přípustné 
úrovně radioaktivní kontaminace zemědělských produktů 
pocházejících ze třetích zemí a určených k lidské 
spotřebě, které musí být dodržovány při dovozu dotyč­
ných produktů a v souvislosti se kterými provádějí 
členské státy kontroly. Použitelnost nařízení (ES) 
č. 733/2008 však končí dnem 31. března 2010. 

(2) Kontaminace radioaktivním cesiem u některých produktů 
pocházejících ze třetích zemí, které byly nejvíce zasaženy 
černobylskou havárií, stále překračuje nejvyšší přípustné 
úrovně radioaktivity stanovené v nařízení (ES) 
č. 733/2008. 

(3) Existují vědecké důkazy, že doba kontaminace některých 
produktů pocházejících z druhů žijících a rostoucích 
v lesích a zalesněných oblastech cesiem 137 po černo­

bylské havárii závisí zejména na době fyzikálního polo­ 
času rozpadu tohoto radionuklidu, jež činí 30 let. 

(4) Nařízení (ES) č. 733/2008 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V článku 7 nařízení (ES) č. 733/2008 se druhý pododstavec 
nahrazuje tímto: 

„Jeho použitelnost končí: 

1) dnem 31. března 2020, ledaže Rada před tímto dnem 
rozhodne jinak, zejména v případě, kdy by seznam vylou­ 
čených produktů uvedený v článku 4 zahrnoval všechny 
produkty vhodné k lidské spotřebě, na které se vztahuje 
toto nařízení; 

2) dnem vstupu v platnost nařízení Komise uvedeného 
v čl. 2 odst. 1 nařízení (Euratom) č. 3954/87, pokud 
tento vstup v platnost nastane před 31. březnem 2020.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Lucemburku dne 23. října 2009. 

Za Radu 
předseda 

T. BILLSTRÖM
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( 1 ) Úř. věst. L 201, 30.7.2008, s. 1. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1049/2009 

ze dne 5. listopadu 2009 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne 
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č. 
1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména na čl. 
138 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků 
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání 
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty 
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty 
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES) 
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. listopadu 2009. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Jean-Luc DEMARTY 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kódy třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA 47,3 
MK 25,5 
TR 66,5 
ZZ 46,4 

0707 00 05 EG 114,7 
JO 161,3 
TR 138,6 
ZZ 138,2 

0709 90 70 MA 70,1 
TR 106,5 
ZZ 88,3 

0805 20 10 MA 75,0 
ZZ 75,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

AR 49,8 
HR 65,2 
TR 82,5 
UY 49,8 
ZZ 61,8 

0805 50 10 AR 75,5 
TR 79,4 
ZA 68,2 
ZZ 74,4 

0806 10 10 BR 242,3 
EG 85,0 
TR 122,6 
US 258,3 
ZZ 177,1 

0808 10 80 AU 227,7 
CA 70,7 
MK 20,3 
NZ 94,4 
US 81,6 
ZA 79,7 
ZZ 95,7 

0808 20 50 CN 75,4 
ZZ 75,4 

( 1 ) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného 
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1050/2009 

ze dne 28. října 2009, 

kterým se mění přílohy II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokud jde 
o maximální limity reziduí pro azoxystrobin, acetamiprid, klomazon, cyflufenamid, emamektin 
benzoát, famoxadon, fenbutatinoxid, flufenoxuron, fluopikolid, indoxakarb, ioxynil, mepanipyrim, 
prothiokonazol, pyridalyl, thiakloprid a trifloxystrobin v některých produktech a na jejich povrchu 

(Text s významem pro EHP) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech 
reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného 
a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice 
Rady 91/414/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 14 odst. 1 uvedeného 
nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Maximální limity reziduí (MLR) pro azoxystrobin, aceta­
miprid, famoxadon, fenbutatinoxid, indoxakarb, ioxynil, 
mepanipyrim, thiakloprid a trifloxystrobin byly stano­
veny v přílohách II a III nařízení (ES) č. 396/2005. Pro 
klomazon, cyflufenamid, flufenoxuron, fluopikolid 
a prothiokonazol byly MLR stanoveny v příloze III naří­
zení (ES) č. 396/2005. Pro emamektin benzoát 
a pyridalyl nebyly žádné specifické MLR stanoveny, ani 
nebyly tyto látky zahrnuty v příloze IV nařízení (ES) č. 
396/2005. 

(2) V rámci postupu povolování přípravku na ochranu 
rostlin obsahujícího účinnou látku azoxystrobin pro 
použití k ošetření mangoldu (řapíky) a brokolice 
v souladu se směrnicí Rady 91/414/EHS ze dne 
15. července 1991 o uvádění přípravků na ochranu 
rostlin na trh ( 2 ) byla podána žádost podle čl. 6 odst. 1 
nařízení (ES) č. 396/2005 s cílem změnit stávající MLR. 

(3) V případě acetamipridu byla podána žádost pro použití 
k ošetření řeřichy seté, špenátu a čerstvých bylinek, 
kromě petrželové nati. V případě klomazonu byla 
podána žádost pro použití k ošetření čerstvých bylinek. 
V případě cyflufenamidu byla podána žádost pro použití 
k ošetření ovsa. Vzhledem k uvedené žádosti je rovněž 
nezbytné změnit stávající MLR pro živočišné produkty, 
neboť tato obilovina se používá jako krmivo. V případě 
emamektinu benzoátu byla podána žádost pro použití 
k ošetření jádrového ovoce, broskví a nektarinek, hroznů 
stolních a moštových, jahod, rajčat, lilku, papriky zeleni­

nové, tykvovitých (s jedlou a nejedlou slupkou), květáku, 
brokolice, zelí hlávkového, salátu hlávkového a ostatních 
salátových rostlin, endivie, čerstvých bylinek, čerstvých 
fazolových lusků a čerstvých vyluštěných fazolových 
semen, hrachových lusků a artyčoků. V případě famoxa­
donu byla podána žádost pro použití k ošetření květů 
určených pro bylinné čaje. V případě fenbutatinoxidu 
byla podána žádost pro použití k ošetření rajčat. 
V případě indoxakarbu byla podána žádost pro použití 
k ošetření bobulového a drobného ovoce, kromě 
angreštu a rybízu. V případě ioxynilu byla podána žádost 
pro použití k ošetření žita a tritikale. Vzhledem 
k uvedené žádosti je rovněž nezbytné změnit stávající 
MLR pro maso, játra, ledviny a tuk ze skotu, ovcí 
a koz, neboť uvedené obiloviny se používají v krmivu 
pro tato zvířata. V případě mepanipyrimu byla podána 
žádost pro použití k ošetření cuket. V případě prothioko­
nazolu byla podána žádost pro použití k ošetření zelí 
hlávkového a kapusty růžičkové. V případě pyridalylu 
byla podána žádost pro použití k ošetření rajčat, lilku, 
papriky zeleninové, tykvovitých (s nejedlou slupkou), 
salátu hlávkového a bavlníkových semen. V případě thia­
klopridu byla podána žádost pro použití k ošetření póru 
a cibule jarní. V případě trifloxystrobinu byla podána 
žádost pro použití k ošetření zelí hlávkového, celeru 
řapíkatého, borůvek kanadských, salátu hlávkového, 
čerstvých bylinek, endivie a kapusty růžičkové. 

(4) V souladu s čl. 6 odst. 2 nařízení (ES) č. 396/2005 byly 
sestaveny žádosti ohledně flufenoxuronu pro použití 
k ošetření čaje, fluopikolidu pro použití k ošetření 
papriky zeleninové a trifloxystrobinu pro použití 
k ošetření mučenky (passiflory). Povolené použití flufe­
noxuronu k ošetření čajovníkových keřů v Japonsku vede 
k překročení MLR stanovených v příloze III. Aby se 
nevytvořily překážky obchodu pro dovoz japonského 
čaje, je zapotřebí zavést vyšší MLR. Povolené použití 
fluopikolidu k ošetření paprikových rostlin v USA vede 
k překročení MLR stanovených v příloze III. Aby se 
nevytvořily překážky obchodu pro dovoz amerických 
paprik, je zapotřebí zavést vyšší MLR. Povolené použití 
trifloxystrobinu k ošetření mučenky (passiflory) v Keni 
vede k překročení MLR stanovených v příloze III. Aby 
se nevytvořily překážky obchodu pro dovoz keňské 
mučenky (passiflory), je zapotřebí zavést vyšší MLR. 

(5) V souladu s článkem 8 nařízení (ES) č. 396/2005 
dotčené členské státy tyto žádosti vyhodnotily 
a předložily Komisi hodnotící zprávy.
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(6) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) 
žádosti a hodnotící zprávy posoudil, přičemž zkoumal 
zejména rizika pro spotřebitele a případně pro zvířata, 
a k navrhovaným MLR vydal odůvodněná stanoviska ( 3 ). 
Tato stanoviska byla předána Komisi a členským státům 
a zpřístupněna veřejnosti. 

(7) Úřad ve svých odůvodněných stanoviscích dospěl 
k závěru, že všechny požadavky na údaje jsou splněny 
a že změny MLR, o které žadatelé žádají, jsou přijatelné, 
pokud jde o bezpečnost spotřebitelů, na základě hodno­
cení expozice spotřebitelů pro 27 konkrétních evrop­
ských skupin spotřebitelů. Úřad zohlednil nejnovější 
informace o toxikologických vlastnostech uvedených 
látek. Ani celoživotní expozice těmto látkám prostřednic­
tvím konzumace všech potravinářských výrobků, které 
tyto látky mohou obsahovat, ani krátkodobá expozice 
v důsledku extrémní konzumace příslušných plodin 
neprokázaly riziko, že by byl překročen přijatelný 
denní příjem (ADI) nebo akutní referenční dávka (ARfD). 
V případech, kdy úřad doporučil dvě hodnoty MLR pro 
tutéž kombinaci pesticidů a produktů jakožto dva různé 
„možné způsoby řízení rizika“, zvolila Komise vždy nižší 
MLR v souladu s 5. bodem odůvodnění nařízení (ES) č. 
396/2005. V případě flufenoxuronu a čaje se na základě 
dodatečných informací poskytnutých Francií 
o registrovaném používání dospělo k závěru, že nové 
MLR nezpůsobí chronická zdravotní rizika. 

(8) Na základě odůvodněných stanovisek úřadu a s přihléd­
nutím k hlediskům významným pro danou záležitost 
požadované změny MLR splňují požadavky čl. 14 odst. 
2 nařízení (ES) č. 396/2005. 

(9) Nařízení (ES) č. 396/2005 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno. 

(10) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat a ani Evropský parlament, ani Rada nevy­
jádřily s těmito opatřeními nesouhlas, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Přílohy II a III nařízení (ES) č. 396/2005 se mění v souladu 
s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 28. října 2009. 

Za Komisi 
Androulla VASSILIOU 

členka Komise
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( 1 ) Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 230, 19.8.1991, s. 1. 
( 3 ) Vědecké zprávy EFSA jsou k dispozici na adrese http://www.efsa.europa.eu 

Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of existing MRLs for 
azoxystrobin. EFSA Scientific Report (2009) 283. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
acetamiprid. EFSA Scientific Report (2009) 247. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
clomazone. EFSA Scientific Report (2009) 265. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
cyflufenamid in oats. EFSA Scientific Report (2009) 291. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
emamectin benzoate in various crops. EFSA Scientific Report (2009) 290. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
famoxadone. EFSA Scientific Report (2009) 274. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
fenbutatin oxide. EFSA Scientific Report (2009) 268. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
flufenoxuron. EFSA Scientific Report (2009) 267. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the setting of an import tolerance for 
fluopicolide on peppers. EFSA Scientific Report (2009) 292. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
indoxacarb. EFSA Scientific Report (2009) 275. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
ioxynil in several food commodities of animal origin. EFSA Scientific Report (2009) 288. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
mepanipyrim. EFSA Scientific Report (2009) 266. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
prothioconazole. EFSA Scientific Report (2009) 261. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
pyridalyl. EFSA Scientific Report (2009) 270. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
thiacloprid. EFSA Scientific Report (2009) 256. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
trifloxystrobin. EFSA Scientific Report (2008) 212. 
Reasoned opinion of EFSA prepared by the Pesticides Unit (PRAPeR) on the modification of the existing MRLs for 
trifloxystrobin. EFSA Scientific Report (2009) 273.
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PŘÍLOHA 

V nařízení (ES) č. 396/2005 se přílohy II a III mění takto: 

1) V příloze II se sloupce pro azoxystrobin, acetamiprid, fenbutatinoxid, indoxakarb, ioxynil, mepanipyrim, thiakloprid 
a trifloxystrobin nahrazují tímto:
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„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity 
reziduí (a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ; OŘECHY 0,05 (*) 

0110000 i) Citrusové plody 1 1 5 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,3 

0110010 Grapefruity 

0110020 Pomeranče 

0110030 Citrony 

0110040 Kyselé lajmy 

0110050 Mandarinky 

0110990 Ostatní 

0120000 ii) Ořechy ze stromů (vyloupané nebo nevyloupané) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0120010 Mandle 

0120020 Para ořechy 

0120030 Kešu ořechy 

0120040 Kaštany jedlé 

0120050 Kokosové ořechy 

0120060 Lískové ořechy
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0120070 Makadamie 

0120080 Pekanové ořechy 

0120090 Piniové oříšky 

0120100 Pistácie 

0120110 Vlašské ořechy 

0120990 Ostatní 

0130000 iii) Jádrové ovoce 0,1 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,3 0,5 

0130010 Jablka 0,5 

0130020 Hrušky 0,3 

0130030 Kdoule 0,3 

0130040 Mišpule (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130990 Ostatní 0,3 

0140000 iv) Peckové ovoce 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0140010 Meruňky 0,1 0,3 0,3 1 

0140020 Třešně a višně 0,2 0,02 (*) 0,3 1 

0140030 Broskve 0,1 0,3 0,3 1 

0140040 Švestky 0,02 0,02 (*) 0,1 0,2 

0140990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 0,01 (*) 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 2 2 2 3 0,02 (*) 5 

0151010 Hrozny stolní
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0151020 Hrozny moštové 

0152000 b) Jahody 2 1 0,02 (*) 2 0,5 0,5 

0153000 c) Ovoce z keřů 0,01 (*) 0,02 (*) 

0153010 Ostružiny 3 5 0,5 3 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 1 

0153030 Maliny 3 5 0,5 3 

0153990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 1 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 0,05 (*) 0,05 (*) 1 0,01 (*) 1 

0154010 Borůvky kanadské 2 

0154020 Klikvy 0,02 (*) 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 1 

0154040 Angrešt 1 

0154050 Šípky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154060 Moruše (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154080 Bezinky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154990 Ostatní 0,02 (*) 

0160000 vi) Různé ovoce 0,01 (*) 0,01 (*) 

0161000 a) s jedlou slupkou 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161010 Datle 0,02 (*) 

0161020 Fíky 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0161030 Stolní olivy 0,3 

0161040 Kumkvaty 0,02 (*) 

0161050 Karamboly (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161060 Tomel (persimon) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161990 Ostatní 0,02 (*) 

0162000 b) s nejedlou slupkou, malé 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162010 Kiwi 0,05 (*) 0,02 (*) 

0162020 Liči 0,05 (*) 0,02 (*) 

0162030 Mučenka (passiflora) 4 4 

0162040 Opuncie (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162050 Zlatolist (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162060 Tomel viržinský (kaki) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

0163000 c) s nejedlou slupkou, velké 

0163010 Avokádo 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163020 Banány 2 3 0,2 0,02 (*) 0,05 

0163030 Mango 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5 

0163040 Papája 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) 0,5 1 

0163050 Granátová jablka 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163060 Čerimoja (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163070 Kvajávy (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0163080 Ananas 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163090 Chlebovník (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163100 Durian (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0211000 a) Brambory 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0212010 Kasava 

0212020 Batáty 

0212030 Jam 

0212040 Maranta (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0212990 Ostatní 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy 

0213010 Řepa salátová 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213020 Mrkev 0,2 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 

0213030 Celer bulvový 0,3 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 

0213040 Křen 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213050 Topinambury 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213060 Pastinák 0,2 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213070 Petržel kořenová 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0213080 Ředkve 0,2 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213090 Černý kořen 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213100 Tuřín 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213110 Vodnice 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0220010 Česnek 0,05 (*) 0,2 0,02 (*) 

0220020 Cibule kuchyňská 0,05 (*) 0,2 0,02 (*) 

0220030 Šalotka 0,05 (*) 0,2 0,02 (*) 

0220040 Cibule jarní 2 3 0,1 

0220990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0230000 iii) Plodová zelenina 0,05 (*) 

0231000 a) Lilkovité 2 

0231010 Rajčata 0,1 2 0,5 1 0,5 0,5 

0231020 Paprika zeleninová 0,3 1 0,3 0,01 (*) 1 0,3 

0231030 Lilek 0,1 1 0,5 1 0,5 0,02 (*) 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,01 (*) 1 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0231990 Ostatní 0,01 (*) 1 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 0,3 1 0,2 0,3 0,2 

0232010 Okurky salátové 0,5 0,01 (*) 

0232020 Okurky nakládačky 0,05 (*) 0,01 (*)
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0232030 Cukety 0,5 0,5 

0232990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,1 0,01 (*) 

0233010 Melouny cukrové 0,2 0,3 

0233020 Dýně 0,02 (*) 0,2 

0233030 Melouny vodní 0,2 0,2 

0233990 Ostatní 0,02 (*) 0,02 (*) 

0234000 d) Kukuřice cukrová 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,1 0,02 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 0,01 (*) 0,3 0,1 

0241010 Brokolice 1 0,05 

0241020 Květák 0,5 0,05 

0241990 Ostatní 0,5 0,02 (*) 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 0,3 

0242010 Kapusta růžičková 0,05 0,1 0,05 0,5 

0242020 Zelí hlávkové 0,01 (*) 3 0,2 0,3 

0242990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0243000 c) Košťálová zelenina listová 0,01 (*) 5 1 0,02 (*)
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0243010 Pekingské zelí 0,2 

0243020 Kadeřávek 0,2 

0243990 Ostatní 0,02 (*) 

0244000 d) Kedlubny 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 0,02 (*) 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně čeledi Brassicacea 3 

0251010 Polníček 5 1 2 0,02 (*) 

0251020 Salát 5 2 2 10 

0251030 Endivie 5 2 2 10 

0251040 Řeřicha setá 3 0,02 (*) 2 0,02 (*) 

0251050 Barborka jarní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251060 Roketa setá 5 0,02 (*) 3 0,02 (*) 

0251070 Červená hořčice (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251080 Listy a výhonky druhu Brassica spp. 5 1 2 0,02 (*) 

0251990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 2 0,02 (*) 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0252010 Špenát 3 0,05 (*) 2 

0252020 Šrucha (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0252030 Mangold (řapíky) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*)
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0252990 Ostatní 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0253000 c) Listy révy vinné (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0254000 d) Potočnice lékařská 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0255000 e) Čekanka salátová 0,01 (*) 0,02 (*) 

0256000 f) Čerstvé bylinky 3 2 3 10 

0256010 Kerblík 3 

0256020 Pažitka 3 

0256030 Celerová nať 3 

0256040 Petrželová nať 5 

0256050 Šalvěj (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256060 Rozmarýn (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256070 Tymián (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256080 Bazalka (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256090 Bobkový list (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256100 Estragon (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256990 Ostatní 3 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0260010 Fazolové lusky 1 1 0,5 

0260020 Vyluštěná fazolová semena 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260030 Hrachové lusky 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260040 Vyluštěná hrachová zrna 0,2 0,2 0,02 (*)
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0260050 Čočka 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0270010 Chřest 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270020 Kardy 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270030 Celer řapíkatý 5 2 0,05 (*) 0,3 0,3 

0270040 Fenykl sladký 5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270050 Artyčoky 1 0,1 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270060 Pór 2 0,02 (*) 3 0,1 0,2 

0270070 Reveň 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270080 Bambusové výhonky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0280000 viii) Houby 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0280010 Pěstované 

0280020 Volně rostoucí 

0280990 Ostatní 

0290000 ix) Chaluhy (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,01 (*) 0,1 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 0,02 (*) 

0300010 Fazole
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0300020 Čočka 

0300030 Hrách 

0300040 Vlčí bob 

0300990 Ostatní 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 0,05 (*) 

0401000 i) Olejnatá semena 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0401010 Lněná semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401020 Jádra podzemnice olejné 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401030 Mák 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401040 Sezamová semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401050 Slunečnicová semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401060 Semena řepky 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,3 

0401070 Sojové boby 0,01 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 

0401080 Hořčičná semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 

0401090 Bavlníková semena 0,02 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401100 Dýňová semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401110 Světlice barvířská (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401120 Brutnák (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401130 Lnička setá (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401140 Semena konopí 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401150 Skočec obecný (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401990 Ostatní 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0402000 ii) Olejnaté plody 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0402010 Olivy na olej 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,3 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402030 Plody palmy olejové (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402040 Kapok (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402990 Ostatní 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0500000 5. OBILOVINY 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ječmen 0,3 1 0,3 

0500020 Pohanka 0,05 (*) 0,05 0,02 (*) 

0500030 Kukuřice 0,05 (*) 0,05 0,02 (*) 

0500040 Proso 0,05 (*) 0,05 0,02 (*) 

0500050 Oves 0,3 1 0,02 (*) 

0500060 Oves 5 0,05 0,02 (*) 

0500070 Žito 0,3 0,05 0,05 

0500080 Čirok 0,05 (*) 0,05 0,02 (*) 

0500090 Pšenice 0,3 0,1 0,05 

0500990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 0,02 (*) 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0610000 i) Čaj (sušené lístky a stonky, fermentované nebo nefermento­
vané, čajovníku Camellia sinensis) 

0,1 (*) 0,05 (*) 

0620000 ii) Kávová zrna (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



CS 
6.11.2009 

Ú
řední věstník Evropské unie 

L 290/23

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0630000 (iii) Bylinné čaje (sušené) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631000 a) Květy (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631010 Květ heřmánku (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631020 Květ ibišku (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631030 Květní lístky růže (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631040 Květ jasmínu (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631050 Lípa (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632000 b) Listy (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632010 List jahodníku (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632020 List rostliny rooibos (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633000 c) Kořeny (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633010 Kořen kozlíku lékařského (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633020 Kořen všehoje ženšenového (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0640000 iv) Kakao (fermentované boby) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0700000 7. CHMEL (sušený), včetně chmelových pelet a nekoncentrovaného 
prachu 

0,1 (*) 20 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 30 

0800000 8. KOŘENÍ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810000 i) Semena (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810010 Anýz (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810020 Kmín černý (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810030 Celerová semena (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Semena koriandru (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Semena kmínu (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810060 Semena kopru (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810070 Semena fenyklu (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810080 Pískavice řecké seno (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810090 Muškátové oříšky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820000 ii) Plody a bobule (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820010 Nové koření (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820020 Anýzový (japonský) pepř (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820030 Kmín (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820040 Kardamom (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820050 Jalovcové bobule (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820060 Pepř, černý a bílý (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820070 Vanilkové lusky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820080 Tamarindy (indické datle) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0830000 iii) Kůra (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830010 Skořice (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840010 Lékořice (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840020 Zázvor (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840030 Kurkuma (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840040 Křen (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850000 v) Pupeny (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850010 Hřebíček (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850020 Kapary (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860000 vi) Blizny (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860010 Šafrán (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870000 vii) Semenné míšky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870010 Muškátový květ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900020 Cukrová třtina (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900030 Kořen čekanky (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ 
ŽIVOČICHOVÉ 

1010000 i) Maso, masné polotovary, droby, krev a živočišné tuky, 
čerstvé, chlazené nebo zmrazené, solené, ve slaném nálevu, 
sušené, uzené či zpracované na moučku nebo jídla; jiné 
zpracované produkty, například klobásy a potravinové 
polotovary z nich vyrobené 

0,05 (*) 0,05 (*) 

1011000 a) Prasata 

1011010 Maso 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 

1011020 Tuk bez libového masa 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,05 

1011030 Játra 0,1 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 

1011040 Ledviny 0,2 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 

1011050 Poživatelné droby 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,01 (*) 

1011990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1012000 b) Hovězí dobytek 

1012010 Maso 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 

1012020 Tuk 0,05 (*) 0,3 1,5 0,05 

1012030 Játra 0,1 0,01 (*) 1 0,3 

1012040 Ledviny 0,2 0,01 (*) 2,5 0,3 

1012050 Poživatelné droby 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,01 (*) 

1012990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)
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1013000 c) Ovce 

1013010 Maso 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 

1013020 Tuk 0,05 (*) 0,3 1,5 0,05 

1013030 Játra 0,1 0,01 (*) 1 0,3 

1013040 Ledviny 0,2 0,01 (*) 2,5 0,3 

1013050 Poživatelné droby 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,01 (*) 

1013990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1014000 d) Kozy 

1014010 Maso 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 

1014020 Tuk 0,05 (*) 0,3 1,5 0,05 

1014030 Játra 0,1 0,01 (*) 1 0,3 

1014040 Ledviny 0,2 0,01 (*) 2,5 0,3 

1014050 Poživatelné droby 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,01 (*) 

1014990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015010 Maso (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015020 Tuk (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015030 Játra (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015040 Ledviny (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015050 Poživatelné droby (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1016000 f) Drůbež – kuřata, husy, kachny, krocani a perličky, pštrosi, holubi 

1016010 Maso 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05
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1016020 Tuk 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,05 

1016030 Játra 0,1 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 

1016040 Ledviny 0,2 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 

1016050 Poživatelné droby 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,01 (*) 

1016990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017010 Maso (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017020 Tuk (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017030 Játra (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017040 Ledviny (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017050 Poživatelné droby (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1020000 ii) Mléko a smetana, nezahuštěné, bez přídavku cukru 
a sladidel, máslo a jiné tuky získané z mléka, sýry a tvaroh 

0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) (9 ) 0,01 (*) 0,03 

1020010 Kravské 

1020020 Ovce 

1020030 Kozí 

1020040 Kobylí 

1020990 Ostatní 

1030000 iii) Vejce ptáků, čerstvá, konzervovaná nebo vařená; vejce bez 
skořápek a vaječné žloutky, čerstvé, sušené, vařené ve vodě 
nebo v páře, lisované, zmrazené nebo jinak konzervované, 
též obsahující přidaný cukr nebo sladidla 

0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 0,01 (*)
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1030010 Kuřecí 

1030020 Kachní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030030 Husí (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030040 Křepelčí (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1040000 iv) Med (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1060000 vi) Hlemýždi (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

(9 ) Maximální limit reziduí u smetany je 0,3 mg/kg 
(a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 

(**) Kombinace pesticid-kód, na které se vztahuje MLR stanovený v příloze III část B. 
(F) = rozpustné v tuku 
(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací s číselným kódem pesticidu: 

Acetamiprid – kód 1000000: acetamiprid a IM-2-1 metabolit 
Fenbutatinoxid (F)“



2) Příloha III se mění takto: 

a) Část A se mění takto: 

i) Sloupce pro klomazon, cyflufenamid, flufenoxuron, fluopikolid a prothiokonazol se nahrazují tímto: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný 
kód 

Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální 
limity reziduí ( a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ; OŘECHY 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0110000 i) Citrusové plody 0,3 0,01 (*) 

0110010 Grapefruity 

0110020 Pomeranče 

0110030 Citrony 

0110040 Kyselé lajmy 

0110050 Mandarinky 

0110990 Ostatní 

0120000 ii) Ořechy ze stromů (vyloupané nebo nevyloupané) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0120010 Mandle 

0120020 Para ořechy 

0120030 Kešu ořechy 

0120040 Kaštany jedlé 

0120050 Kokosové ořechy 

0120060 Lískové ořechy 

0120070 Makadamie 

0120080 Pekanové ořechy 

0120090 Piniové oříšky 

0120100 Pistácie 

0120110 Vlašské ořechy 

0120990 Ostatní

CS L 290/30 Úřední věstník Evropské unie 6.11.2009



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0130000 iii) Jádrové ovoce 0,5 0,01 (*) 

0130010 Jablka 

0130020 Hrušky 

0130030 Kdoule 

0130040 Mišpule 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) 

0130990 Ostatní 

0140000 iv) Peckové ovoce 0,5 0,01 (*) 

0140010 Meruňky 

0140020 Třešně a višně 

0140030 Broskve 

0140040 Švestky 

0140990 Ostatní 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 2 

0151010 Hrozny stolní 1 

0151020 Hrozny moštové 2 

0152000 b) Jahody 0,05 (*) 

0153000 c) Ovoce z keřů 0,05 (*) 0,01 (*) 

0153010 Ostružiny 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku 

0153030 Maliny 

0153990 Ostatní 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 0,05 (*) 0,01 (*) 

0154010 Borůvky kanadské 

0154020 Klikvy 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 

0154040 Angrešt 

0154050 Šípky 

0154060 Moruše 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) 

0154080 Bezinky 

0154990 Ostatní

CS 6.11.2009 Úřední věstník Evropské unie L 290/31



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0160000 vi) Různé ovoce 0,05 (*) 0,01 (*) 

0161000 a) s jedlou slupkou 

0161010 Datle 

0161020 Fíky 

0161030 Stolní olivy 

0161040 Kumkvaty 

0161050 Karamboly 

0161060 Tomel (persimon) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) 

0161990 Ostatní 

0162000 b) s nejedlou slupkou, malé 

0162010 Kiwi 

0162020 Liči 

0162030 Mučenka (passiflora) 

0162040 Opuncie 

0162050 Zlatolist 

0162060 Tomel viržinský (kaki) 

0162990 Ostatní 

0163000 c) s nejedlou slupkou, velké 

0163010 Avokádo 

0163020 Banány 

0163030 Mango 

0163040 Papája 

0163050 Granátová jablka 

0163060 Čerimoja 

0163070 Kvajávy 

0163080 Ananas 

0163090 Chlebovník 

0163100 Durian 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 

0163990 Ostatní 

0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 0,02 (*) 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0211000 a) Brambory
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0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*) 

0212010 Kasava 

0212020 Batáty 

0212030 Jam 

0212040 Maranta 

0212990 Ostatní 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové 
řepy 

0,01 (*) 

0213010 Řepa salátová 

0213020 Mrkev 

0213030 Celer bulvový 

0213040 Křen 

0213050 Topinambury 

0213060 Pastinák 

0213070 Petržel kořenová 

0213080 Ředkve 

0213090 Černý kořen 

0213100 Tuřín 

0213110 Vodnice 

0213990 Ostatní 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0220010 Česnek 

0220020 Cibule kuchyňská 

0220030 Šalotka 

0220040 Cibule jarní 

0220990 Ostatní 

0230000 iii) Plodová zelenina 0,01 (*) 0,02 (*) 

0231000 a) Lilkovité 

0231010 Rajčata 0,5 0,4 

0231020 Paprika zeleninová 0,5 1 

0231030 Lilek 0,5 0,01 (*) 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,05 (*) 0,01 (*) 

0231990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 

0232010 Okurky salátové 0,2 0,2 

0232020 Okurky nakládačky 0,05 (*) 0,01 (*) 

0232030 Cukety 0,05 (*) 0,01 (*)
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0232990 Ostatní 0,05 (*) 0,01 (*) 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 0,01 (*) 

0233010 Melouny cukrové 0,2 

0233020 Dýně 0,05 (*) 

0233030 Melouny vodní 0,2 

0233990 Ostatní 0,05 (*) 

0234000 d) Kukuřice cukrová 0,05 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,05 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 0,01 (*) 0,02 (*) 

0241010 Brokolice 

0241020 Květák 

0241990 Ostatní 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 

0242010 Kapusta růžičková 0,01 (*) 0,1 

0242020 Zelí hlávkové 0,2 0,1 

0242990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 

0243000 c) Košťálová zelenina listová 0,1 0,02 (*) 

0243010 Pekingské zelí 

0243020 Kadeřávek 

0243990 Ostatní 

0244000 d) Kedlubny 0,02 (*) 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 0,01 (*) 0,02 (*) 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně čeledi 
Brassicacea 

0,01 (*) 

0251010 Polníček 0,05 (*) 

0251020 Salát 1 

0251030 Endivie 0,05 (*) 

0251040 Řeřicha setá 0,05 (*) 

0251050 Barborka jarní 0,05 (*)
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0251060 Roketa setá 0,05 (*) 

0251070 Červená hořčice 0,05 (*) 

0251080 Listy a výhonky druhu Brassica spp. 0,05 (*) 

0251990 Ostatní 0,05 (*) 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0252010 Špenát 

0252020 Šrucha 

0252030 Mangold (řapíky) 

0252990 Ostatní 

0253000 c) Listy révy vinné 0,01 (*) 0,05 (*) 

0254000 d) Potočnice lékařská 0,01 (*) 0,05 (*) 

0255000 e) Čekanka salátová 0,01 (*) 0,05 (*) 

0256000 f) Čerstvé bylinky 0,2 0,05 (*) 

0256010 Kerblík 

0256020 Pažitka 

0256030 Celerová nať 

0256040 Petrželová nať 

0256050 Šalvěj 

0256060 Rozmarýn 

0256070 Tymián 

0256080 Bazalka 

0256090 Bobkový list 

0256100 Estragon 

0256990 Ostatní 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0260010 Fazolové lusky 0,5 

0260020 Vyluštěná fazolová semena 0,05 (*) 

0260030 Hrachové lusky 0,05 (*) 

0260040 Vyluštěná hrachová zrna 0,05 (*) 

0260050 Čočka 0,05 (*) 

0260990 Ostatní 0,05 (*) 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0270010 Chřest 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270020 Kardy 0,01 (*) 0,02 (*)
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0270030 Celer řapíkatý 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270040 Fenykl sladký 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270050 Artyčoky 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270060 Pór 0,3 0,05 

0270070 Reveň 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270080 Bambusové výhonky 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 

0280000 viii) Houby 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0280010 Pěstované 0,05 (*) 

0280020 Volně rostoucí 0,1 

0280990 Ostatní 0,05 (*) 

0290000 ix) Chaluhy 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0300010 Fazole 

0300020 Čočka 

0300030 Hrách 

0300040 Vlčí bob 

0300990 Ostatní 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0401000 i) Olejnatá semena 0,05 

0401010 Lněná semena 0,01 (*) 

0401020 Jádra podzemnice olejné 0,01 (*) 

0401030 Mák 0,01 (*) 

0401040 Sezamová semena 0,01 (*) 

0401050 Slunečnicová semena 0,01 (*) 

0401060 Semena řepky 0,02 

0401070 Sojové boby 0,01 (*) 

0401080 Hořčičná semena 0,01 (*) 

0401090 Bavlníková semena 0,01 (*) 

0401100 Dýňová semena 0,05
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0401110 Světlice barvířská 0,01 (*) 

0401120 Brutnák 0,01 (*) 

0401130 Lnička setá 0,01 (*) 

0401140 Semena konopí 0,01 (*) 

0401150 Skočec obecný 0,01 (*) 

0401990 Ostatní 0,01 (*) 

0402000 ii) Olejnaté plody 0,01 (*) 0,02 (*) 

0402010 Olivy na olej 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 

0402030 Plody palmy olejové 

0402040 Kapok 

0402990 Ostatní 

0500000 5. OBILOVINY 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ječmen 0,1 0,3 

0500020 Pohanka 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500030 Kukuřice 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500040 Proso 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500050 Oves 0,1 0,05 

0500060 Rýže 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500070 Žito 0,05 0,1 

0500080 Čirok 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500090 Pšenice 0,05 0,1 

0500990 Ostatní 0,02 (*) 0,02 (*) 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0610000 i) Čaj (sušené lístky a stonky, fermentované nebo 
nefermentované, čajovníku Camellia sinensis) 

15 

0620000 ii) Kávová zrna 0,05 (*) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 0,05 (*) 

0631000 a) Květy 

0631010 Květ heřmánku 

0631020 Květ ibišku 

0631030 Květní lístky růže 

0631040 Květ jasmínu 

0631050 Lípa 

0631990 Ostatní
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0632000 b) Listy 

0632010 List jahodníku 

0632020 List rostliny rooibos 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 

0632990 Ostatní 

0633000 c) Kořeny 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 

0633990 Ostatní 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 

0640000 iv) Kakao (fermentované boby) 0,05 (*) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 0,05 (*) 

0700000 7. CHMEL (sušený), včetně chmelových pelet 
a nekoncentrovaného prachu 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0810000 i) Semena 

0810010 Anýz 

0810020 Kmín černý 

0810030 Celerová semena 

0810040 Semena koriandru 

0810040 Semena kmínu 

0810060 Semena kopru 

0810070 Semena fenyklu 

0810080 Pískavice řecké seno 

0810090 Muškátové oříšky 

0810990 Ostatní 

0820000 ii) Plody a bobule 

0820010 Nové koření 

0820020 Anýzový (japonský) pepř 

0820030 Kmín 

0820040 Kardamom
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0820050 Jalovcové bobule 

0820060 Pepř, černý a bílý 

0820070 Vanilkové lusky 

0820080 Tamarindy (indické datle) 

0820990 Ostatní 

0830000 iii) Kůra 

0830010 Skořice 

0830990 Ostatní 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 

0840010 Lékořice 

0840020 Zázvor 

0840030 Kurkuma 

0840040 Křen 

0840990 Ostatní 

0850000 v) Pupeny 

0850010 Hřebíček 

0850020 Kapary 

0850990 Ostatní 

0860000 vi) Blizny 

0860010 Šafrán 

0860990 Ostatní 

0870000 vii) Semenné míšky 

0870010 Muškátový květ 

0870990 Ostatní 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 

0900020 Cukrová třtina 

0900030 Kořen čekanky 

0900990 Ostatní
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1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHO­
ZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ 

0,05 (*) 

1010000 i) Maso, masné polotovary, droby, krev a živočišné 
tuky, čerstvé, chlazené nebo zmrazené, solené, ve 
slaném nálevu, sušené, uzené či zpracované na 
moučku nebo jídla; jiné zpracované produkty, 
například klobásy a potravinové polotovary 
z nich vyrobené 

0,03 (*) 0,05 (*) 

1011000 a) Prasata 

1011010 Maso 0,05 

1011020 Tuk bez libového masa 0,05 

1011030 Játra 0,2 

1011040 Ledviny 0,05 

1011050 Poživatelné droby 0,05 

1011990 Ostatní 0,01 (*) 

1012000 b) Hovězí dobytek 

1012010 Maso 0,05 

1012020 Tuk 0,05 

1012030 Játra 0,2 

1012040 Ledviny 0,05 

1012050 Poživatelné droby 0,05 

1012990 Ostatní 0,05 

1013000 c) Ovce 

1013010 Maso 0,05 

1013020 Tuk 0,05 

1013030 Játra 0,05 

1013040 Ledviny 0,05 

1013050 Poživatelné droby 0,05 

1013990 Ostatní 0,01 (*) 

1014000 d) Kozy 

1014010 Maso 0,05 

1014020 Tuk 0,05 

1014030 Játra 0,05 

1014040 Ledviny 0,05 

1014050 Poživatelné droby 0,05 

1014990 Ostatní 0,01 (*)
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1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 

1015010 Maso 0,05 

1015020 Tuk 0,05 

1015030 Játra 0,05 

1015040 Ledviny 0,05 

1015050 Poživatelné droby 0,05 

1015990 Ostatní 0,01 (*) 

1016000 f) Drůbež – kuřata, husy, kachny, krocani a perličky, 
pštrosi, holubi 

1016010 Maso 0,05 

1016020 Tuk 0,05 

1016030 Játra 0,05 

1016040 Ledviny 0,05 

1016050 Poživatelné droby 0,01 (*) 

1016990 Ostatní 0,01 (*) 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata 

1017010 Maso 0,05 

1017020 Tuk 0,05 

1017030 Játra 0,05 

1017040 Ledviny 0,05 

1017050 Poživatelné droby 0,01 (*) 

1017990 Ostatní 0,01 (*) 

1020000 ii) Mléko a smetana, nezahuštěné, bez přídavku cukru 
a sladidel, máslo a jiné tuky získané z mléka, sýry 
a tvaroh 

0,03 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1020010 Kravské 

1020020 Ovčí 

1020030 Kozí 

1020040 Kobylí 

1020990 Ostatní 

1030000 iii) Vejce ptáků, čerstvá, konzervovaná nebo vařená; 
vejce bez skořápek a vaječné žloutky, čerstvé, 
sušené, vařené ve vodě nebo v páře, lisované, 
zmrazené nebo jinak konzervované, též obsahující 
přidaný cukr nebo sladidla 

0,03 (*) 0,05 (*) 0,05 

1030010 Kuřecí 

1030020 Kachní 

1030030 Husí 

1030040 Křepelčí
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1030990 Ostatní 

1040000 iv) Med 0,05 0,01 (*) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi 0,05 0,01 (*) 

1060000 vi) Hlemýždi 0,05 0,01 (*) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů 0,05 0,01 (*) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 
(F) = rozpustné v tuku 
(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací s číselným kódem pesticidu: 

Cyflufenamid – kód 1000000: Suma E-isomeru cyflufenamidu a metabolitu 149-Fl (2,3-difluor-6-(trifluormethyl)benzamidin), vyjádřeno jako cyflufenamid 
Prothiokonazol – kód 1000000: suma prothiokonazolu-desthio a jeho glukuronidového konjugátu, vyjádřeno jako prothiokonazol-desthio“ 

ii) Doplňují se nové sloupce pro emamektin benzoát a pyridalyl, které znějí: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný 
kód 

Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity 
reziduí ( a ) 
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0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ; OŘECHY 0,01 (*) 

0110000 i) Citrusové plody 0,01 (*) 

0110010 Grapefruity 

0110020 Pomeranče 

0110030 Citrony 

0110040 Kyselé lajmy 

0110050 Mandarinky 

0110990 Ostatní 

0120000 ii) Ořechy ze stromů (vyloupané nebo nevyloupané) 0,01 (*) 

0120010 Mandle 

0120020 Para ořechy 

0120030 Kešu ořechy 

0120040 Kaštany jedlé 

0120050 Kokosové ořechy 

0120060 Lískové ořechy 

0120070 Makadamie 

0120080 Pekanové ořechy 

0120090 Piniové oříšky 

0120100 Pistácie 

0120110 Vlašské ořechy
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0120990 Ostatní 

0130000 iii) Jádrové ovoce 0,02 

0130010 Jablka 

0130020 Hrušky 

0130030 Kdoule 

0130040 Mišpule 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) 

0130990 Ostatní 

0140000 iv) Peckové ovoce 

0140010 Meruňky 0,01 (*) 

0140020 Třešně a višně 0,01 (*) 

0140030 Broskve 0,02 

0140040 Švestky 0,01 (*) 

0140990 Ostatní 0,01 (*) 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 0,05 

0151010 Hrozny stolní 

0151020 Hrozny moštové 

0152000 b) Jahody 0,05 

0153000 c) Ovoce z keřů 0,01 (*) 

0153010 Ostružiny 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku 

0153030 Maliny 

0153990 Ostatní 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 0,01 (*) 

0154010 Borůvky kanadské 

0154020 Klikvy 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 

0154040 Angrešt 

0154050 Šípky 

0154060 Moruše 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) 

0154080 Bezinky 

0154990 Ostatní 

0160000 vi) Různé ovoce 0,01 (*) 

0161000 a) s jedlou slupkou 

0161010 Datle 

0161020 Fíky 

0161030 Stolní olivy 

0161040 Kumkvaty
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0161050 Karamboly 

0161060 Tomel (persimon) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) 

0161990 Ostatní 

0162000 b) s nejedlou slupkou, malé 

0162010 Kiwi 

0162020 Liči 

0162030 Mučenka (passiflora) 

0162040 Opuncie 

0162050 Zlatolist 

0162060 Tomel viržinský (kaki) 

0162990 Ostatní 

0163000 c) s nejedlou slupkou, velké 

0163010 Avokádo 

0163020 Banány 

0163030 Mango 

0163040 Papája 

0163050 Granátová jablka 

0163060 Čerimoja 

0163070 Kvajávy 

0163080 Ananas 

0163090 Chlebovník 

0163100 Durian 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 

0163990 Ostatní 

0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*) 0,01 (*) 

0211000 a) Brambory 

0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 

0212010 Kasava 

0212020 Batáty 

0212030 Jam 

0212040 Maranta 

0212990 Ostatní 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy 

0213010 Řepa salátová 

0213020 Mrkev 

0213030 Celer bulvový 

0213040 Křen 

0213050 Topinambury 

0213060 Pastinák

CS L 290/44 Úřední věstník Evropské unie 6.11.2009



(1) (2) (3) (4) 

0213070 Petržel kořenová 

0213080 Ředkve 

0213090 Černý kořen 

0213100 Tuřín 

0213110 Vodnice 

0213990 Ostatní 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,01 (*) 0,01 (*) 

0220010 Česnek 

0220020 Cibule kuchyňská 

0220030 Šalotka 

0220040 Cibule jarní 

0220990 Ostatní 

0230000 iii) Plodová zelenina 

0231000 a) Lilkovité 

0231010 Rajčata 0,02 1 

0231020 Paprika zeleninová 0,02 2 

0231030 Lilek 0,01 (*) 1 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,01 (*) 0,01 (*) 

0231990 Ostatní 0,01 (*) 0,01 (*) 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 0,01 (*) 0,01 (*) 

0232010 Okurky salátové 

0232020 Okurky nakládačky 

0232030 Cukety 

0232990 Ostatní 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 0,01 (*) 0,3 

0233010 Melouny cukrové 

0233020 Dýně 

0233030 Melouny vodní 

0233990 Ostatní 

0234000 d) Kukuřice cukrová 0,01 (*) 0,01 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,01 (*) 0,01 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 

0241010 Brokolice 

0241020 Květák 

0241990 Ostatní 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 

0242010 Kapusta růžičková 

0242020 Zelí hlávkové
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0242990 Ostatní 

0243000 c) Košťálová zelenina listová 

0243010 Pekingské zelí 

0243020 Kadeřávek 

0243990 Ostatní 

0244000 d) Kedlubny 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně čeledi Brassi­
cacea 

0251010 Polníček 1 0,01 (*) 

0251020 Salát 1 3 

0251030 Endivie 0,2 0,01 (*) 

0251040 Řeřicha setá 1 0,01 (*) 

0251050 Barborka jarní 1 0,01 (*) 

0251060 Roketa setá 1 0,01 (*) 

0251070 Červená hořčice 1 0,01 (*) 

0251080 Listy a výhonky druhu Brassica spp. 1 0,01 (*) 

0251990 Ostatní 1 0,01 (*) 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252010 Špenát 

0252020 Šrucha 

0252030 Mangold (řapíky) 

0252990 Ostatní 

0253000 c) Listy révy vinné 0,01 (*) 0,01 (*) 

0254000 d) Potočnice lékařská 0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 e) Čekanka salátová 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 f) Čerstvé bylinky 1 0,01 (*) 

0256010 Kerblík 

0256020 Pažitka 

0256030 Celerová nať 

0256040 Petrželová nať 

0256050 Šalvěj 

0256060 Rozmarýn 

0256070 Tymián 

0256080 Bazalka 

0256090 Bobkový list 

0256100 Estragon 

0256990 Ostatní 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Fazolové lusky 

0260020 Vyluštěná fazolová semena
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0260030 Hrachové lusky 

0260040 Vyluštěná hrachová zrna 

0260050 Čočka 

0260990 Ostatní 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 

0270010 Chřest 0,01 (*) 

0270020 Kardy 0,01 (*) 

0270030 Celer řapíkatý 0,01 (*) 

0270040 Fenykl sladký 0,01 (*) 

0270050 Artyčoky 0,1 

0270060 Pór 0,01 (*) 

0270070 Reveň 0,01 (*) 

0270080 Bambusové výhonky 0,01 (*) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy 0,01 (*) 

0270990 Ostatní 0,01 (*) 

0280000 viii) Houby 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Pěstované 

0280020 Volně rostoucí 

0280990 Ostatní 

0290000 ix) Chaluhy 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Fazole 

300020 Čočka 

0300030 Hrách 

300040 Vlčí bob 

0300990 Ostatní 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 0,01 (*) 

0401000 i) Olejnatá semena 

0401010 Lněná semena 0,01 (*) 

0401020 Jádra podzemnice olejné 0,01 (*) 

0401030 Mák 0,01 (*) 

0401040 Sezamová semena 0,01 (*) 

0401050 Slunečnicová semena 0,01 (*) 

0401060 Semena řepky 0,01 (*) 

0401070 Sojové boby 0,01 (*) 

0401080 Hořčičná semena 0,01 (*) 

0401090 Bavlníková semena 0,1 

0401100 Dýňová semena 0,01 (*) 

0401110 Světlice barvířská 0,01 (*) 

0401120 Brutnák 0,01 (*) 

0401130 Lnička setá 0,01 (*)
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0401140 Semena konopí 0,01 (*) 

0401150 Skočec obecný 0,01 (*) 

0401990 Ostatní 0,01 (*) 

0402000 ii) Olejnaté plody 0,01 (*) 

0402010 Olivy na olej 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 

0402030 Plody palmy olejové 

0402040 Kapok 

0402990 Ostatní 

0500000 5. OBILOVINY 0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ječmen 

0500020 Pohanka 

0500030 Kukuřice 

0500040 Proso 

0500050 Oves 

0500060 Rýže 

0500070 Žito 

0500080 Čirok 

0500090 Pšenice 

0500990 Ostatní 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,02 (*) 0,02 (*) 

0610000 i) Čaj (sušené lístky a stonky, fermentované nebo nefermen­
tované, čajovníku Camellia sinensis) 

0620000 ii) Kávová zrna 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 

0631000 a) Květy 

0631010 Květ heřmánku 

0631020 Květ ibišku 

0631030 Květní lístky růže 

0631040 Květ jasmínu 

0631050 Lípa 

0631990 Ostatní 

0632000 b) Listy 

0632010 List jahodníku 

0632020 List rostliny rooibos 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 

0632990 Ostatní 

0633000 c) Kořeny 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 

0633020 Kořen všehoje ženšenového
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0633990 Ostatní 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 

0640000 iv) Kakao (fermentované boby) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 

0700000 7. CHMEL (sušený), včetně chmelových pelet 
a nekoncentrovaného prachu 

0,02 (*) 0,02 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,02 (*) 0,02 (*) 

0810000 i) Semena 

0810010 Anýz 

0810020 Kmín černý 

0810030 Celerová semena 

0810040 Semena koriandru 

0810040 Semena kmínu 

0810060 Semena kopru 

0810070 Semena fenyklu 

0810080 Pískavice řecké seno 

0810090 Muškátové oříšky 

0810990 Ostatní 

0820000 ii) Plody a bobule 

0820010 Nové koření 

0820020 Anýzový (japonský) pepř 

0820030 Kmín 

0820040 Kardamom 

0820050 Jalovcové bobule 

0820060 Pepř, černý a bílý 

0820070 Vanilkové lusky 

0820080 Tamarindy (indické datle) 

0820990 Ostatní 

0830000 iii) Kůra 

0830010 Skořice 

0830990 Ostatní 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 

0840010 Lékořice 

0840020 Zázvor 

0840030 Kurkuma 

0840040 Křen 

0840990 Ostatní 

0850000 v) Pupeny 

0850010 Hřebíček 

0850020 Kapary
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0850990 Ostatní 

0860000 vi) Blizny 

0860010 Šafrán 

0860990 Ostatní 

0870000 vii) Semenné míšky 

0870010 Muškátový květ 

0870990 Ostatní 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 

0900020 Cukrová třtina 

0900030 Kořen čekanky 

0900990 Ostatní 

1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ 
ŽIVOČICHOVÉ 

0,01 (*) 0,01 (*) 

1010000 i) Maso, masné polotovary, droby, krev a živočišné tuky, 
čerstvé, chlazené nebo zmrazené, solené, ve slaném 
nálevu, sušené, uzené či zpracované na moučku nebo 
jídla; jiné zpracované produkty, například klobásy 
a potravinové polotovary z nich vyrobené 

0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 a) Prasata 

1011010 Maso 

1011020 Tuk bez libového masa 

1011030 Játra 

1011040 Ledviny 

1011050 Poživatelné droby 

1011990 Ostatní 

1012000 b) Hovězí dobytek 

1012010 Maso 

1012020 Tuk 

1012030 Játra 

1012040 Ledviny 

1012050 Poživatelné droby 

1012990 Ostatní 

1013000 c) Ovce 

1013010 Maso 

1013020 Tuk 

1013030 Játra 

1013040 Ledviny 

1013050 Poživatelné droby 

1013990 Ostatní
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1014000 d) Kozy 

1014010 Maso 

1014020 Tuk 

1014030 Játra 

1014040 Ledviny 

1014050 Poživatelné droby 

1014990 Ostatní 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 

1015010 Maso 

1015020 Tuk 

1015030 Játra 

1015040 Ledviny 

1015050 Poživatelné droby 

1015990 Ostatní 

1016000 f) Drůbež – kuřata, husy, kachny, krocani a perličky, pštrosi, holubi 

1016010 Maso 

1016020 Tuk 

1016030 Játra 

1016040 Ledviny 

1016050 Poživatelné droby 

1016990 Ostatní 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata 

1017010 Maso 

1017020 Tuk 

1017030 Játra 

1017040 Ledviny 

1017050 Poživatelné droby 

1017990 Ostatní 

1020000 ii) Mléko a smetana, nezahuštěné, bez přídavku cukru 
a sladidel, máslo a jiné tuky získané z mléka, sýry 
a tvaroh 

0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Kravské 

1020020 Ovčí 

1020030 Kozí 

1020040 Kobylí 

1020990 Ostatní 

1030000 iii) Vejce ptáků, čerstvá, konzervovaná nebo vařená; vejce 
bez skořápek a vaječné žloutky, čerstvé, sušené, vařené 
ve vodě nebo v páře, lisované, zmrazené nebo jinak 
konzervované, též obsahující přidaný cukr nebo sladidla 

0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Kuřecí 

1030020 Kachní 

1030030 Husí
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1030040 Křepelčí 

1030990 Ostatní 

1040000 iv) Med 0,01 (*) 0,01 (*) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi) Hlemýždi 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů 0,01 (*) 0,01 (*) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat 
k příloze I. 

(*) Kombinace pesticid-kód, na které se vztahuje MLR stanovený v příloze III část B.“ 

b) V části B se sloupce pro acetamiprid, famoxadon, fenbutatinoxid, indoxakarb a trifloxystrobin nahrazují tímto: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný 
kód 

Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální 
limity reziduí ( a ) 
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0130040 Mišpule[2] 0,1 0,02 (*) 2 0,3 0,5 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) 0,1 0,02 (*) 2 0,3 0,5 

0154050 Šípky 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 1 0,02 (*) 

0154060 Moruše 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 1 0,02 (*) 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 1 0,02 (*) 

0154080 Bezinky 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 1 0,02 (*) 

0161050 Karamboly 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161060 Tomel (persimon) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162040 Opuncie 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162050 Zlatolist 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162060 Tomel viržinský (kaki) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163060 Čerimoja 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163070 Kvajávy 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163090 Chlebovník 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163100 Durian 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0212040 Maranta 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0251050 Barborka jarní 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0251070 Červená hořčice 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0252020 Šrucha 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0253000 c) Listy révy vinné 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 2 0,02 (*) 

0256050 Šalvěj 3 0,02 (*) 0,05 (*) 2 10 

0256060 Rozmarýn 3 0,02 (*) 0,05 (*) 2 10 

0256070 Tymián 3 0,02 (*) 0,05 (*) 2 10 

0256080 Bazalka 3 0,02 (*) 0,05 (*) 2 10 

0256090 Bobkový list 3 0,02 (*) 0,05 (*) 2 10 

0256100 Estragon 3 0,02 (*) 0,05 (*) 2 10 

0270080 Bambusové výhonky 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270090 Bambusové výhonky 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0290000 ix) Chaluhy 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0401110 Světlice barvířská 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401120 Brutnák 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401130 Lnička setá 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401150 Skočec obecný 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0402030 Plody palmy olejové 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0402040 Kapok 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0620000 ii) Kávová zrna 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 0,1 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0631000 a) Květy 0,1 (*) 2 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0631010 Květ heřmánku 0,1 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0631020 Květ ibišku 0,1 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0631030 Květní lístky růže 0,1 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0631040 Květ jasmínu 0,1 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0631050 Lípa 0,1 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0631990 Ostatní 0,1 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0632000 b) Listy 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0632010 List jahodníku 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0632020 List rostliny rooibos 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0632990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0633000 c) Kořeny 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0633990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*)
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0639000 d) Ostatní bylinné čaje 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0640000 iv) Kakao (fermentované boby) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810000 i) Semena 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anýz 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810020 Kmín černý 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810030 Celerová semena 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810040 Semena koriandru 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810050 Semena kmínu 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810060 Semena kopru 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810070 Semena fenyklu 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810080 Pískavice řecké seno 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810090 Muškátové oříšky 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820000 ii) Plody a bobule 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Nové koření 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820020 Anýzový (japonský) pepř 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820030 Kmín 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820040 Kardamom 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820050 Jalovcové bobule 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820060 Pepř, černý a bílý 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820070 Vanilkové lusky 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820080 Tamarindy (indické datle) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830000 iii) Kůra 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Skořice 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840010 Lékořice 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Zázvor 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Křen 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850000 v) Pupeny 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Hřebíček 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850020 Kapary 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0860000 vi) Blizny 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Šafrán 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870000 vii) Semenné míšky 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muškátový květ 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 

0900020 Cukrová třtina 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0900030 Kořen čekanky 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0900990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 0,05 (*) 0,05 (*) 

1015010 Maso 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1015020 Tuk 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 

1015030 Játra 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1015040 Ledviny 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1015050 Poživatelné droby 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1015990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata 0,05 (*) 0,05 (*) 

1017010 Maso 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1017020 Tuk 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 

1017030 Játra 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1017040 Ledviny 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1017050 Poživatelné droby 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1017990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1030020 Kachní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 

1030030 Husí 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 

1030040 Křepelčí 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 

1030990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 

1040000 iv) Med 0,02 

1050000 v) Obojživelníci a plazi 0,02 

1060000 vi) Hlemýždi 0,02 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů 0,02 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba učinit odkaz k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 
(F) = rozpustné v tuku 
(R) = definice reziduí se liší u následujících kombinací pesticid-kód: 

Acetamiprid – kód 1000000: acetamiprid a IM-2-1 metabolit“
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1051/2009 

ze dne 3. listopadu 2009 

o zařazení určitého zboží do kombinované nomenklatury 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o 
společném celním sazebníku ( 1 ), a zejména na čl. 9 odst. 1 
písm. a) uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Aby se zajistilo jednotné používání kombinované 
nomenklatury připojené k nařízení (EHS) č. 2658/87, je 
nutné přijmout opatření týkající se zařazení zboží uvede­
ného v příloze tohoto nařízení. 

(2) Nařízení (EHS) č. 2658/87 stanovilo pro výklad kombi­
nované nomenklatury všeobecná pravidla. Tato pravidla 
se používají i pro jakoukoliv jinou nomenklaturu, která je 
na kombinované nomenklatuře zcela či zčásti založena 
nebo která k ní přidává jakékoli další členění a která je 
stanovena zvláštními předpisy Společenství s ohledem na 
uplatňování sazebních a jiných opatření týkajících se 
obchodu se zbožím. 

(3) Podle zmíněných všeobecných pravidel musí být zboží 
popsané ve sloupci 1 tabulky obsažené v příloze zařa­
zeno do kódů KN uvedených ve sloupci 2, vzhledem 
k důvodům uvedeným ve sloupci 3 této tabulky. 

(4) Je vhodné umožnit, aby oprávněná osoba mohla závazné 
informace o sazebním zařazení zboží vydané celními 
orgány členských států, týkající se zařazení zboží do 
kombinované nomenklatury, které nejsou v souladu 
s tímto nařízením, nadále používat po dobu tří měsíců 
podle čl. 12 odst. 6 nařízení Rady (EHS) č. 2913/92 ze 
dne 12. října 1992, kterým se vydává celní kodex Spole­ 
čenství ( 2 ). 

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru pro celní kodex, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Zboží popsané ve sloupci 1 tabulky obsažené v příloze se 
zařazuje v rámci kombinované nomenklatury do kódů KN 
uvedených ve sloupci 2 této tabulky. 

Článek 2 

Závazné informace o sazebním zařazení zboží vydané celními 
orgány členských států, které nejsou v souladu s tímto naří­
zením, lze nadále používat po dobu tří měsíců podle čl. 12 
odst. 6 nařízení (EHS) č. 2913/92. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 3. listopadu 2009. 

Za Komisi 
László KOVÁCS 

člen Komise
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PŘÍLOHA 

Popis zboží Zařazení 
(kód KN) Odůvodnění 

(1) (2) (3) 

1. Nové čtyřkolové vozidlo (tzv. „všeterénní 
vozidla“ – all terrain vehicles – ATV) 
s pístovým zážehovým spalovacím 
motorem, jehož výkon je přibližně 
15 kW, a hmotností bez nákladu zhruba 
310 kg. 

Vozidlo má tyto vlastnosti: 

— jediné sedadlo dlouhé přibližně 
600 mm výhradně pro řidiče, 

— automobilový řídící systém založený na 
Ackermanově způsobu řízení 
s ovládáním pomocí řidítek, 

— brzdy na předních a zadních kolech, 

— automatická spojka a zpátečka, 

— motor speciálně sestrojený pro provoz 
v náročném terénu tak, aby při nízkých 
otáčkách vyvinul dostatečný výkon, 

— pohon zadních kol pomocí hřídele, 

— pneumatiky mají hrubý vzorek pro 
provoz mimo pozemní komunikace, 

— spřáhlový mechanizmus 
s příslušenstvím k uchycování 
různých připojovacích zařízení, 

— tažná kapacita zhruba 1 170 kg (nebrz­
děná) a 

— trvale připojený naviják vhodný pro 
přepravu dřeva. 

Vozidlo je sestrojeno především pro prová­
dění lesnické práce. 

Vozidlo je nabízeno s různými připojova­
cími zařízeními. 

8701 90 11 Zařazení se zakládá na všeobecných pravidlech 
1 a 6 pro výklad kombinované nomenklatury, 
na poznámce 2 ke kapitole 87 a na znění 
kódů KN 8701, 8701 90 a 8701 90 11. 

Vzhledem k tomu, že je vozidlo vybaveno 
spřáhlovým mechanizmem s příslušenstvím 
k uchycování různých připojovacích zařízení 
a pohonem kol pomocí hřídele, je určeno 
pro práce v náročném terénu a k tahání 
a tlačení jiných vozidel, zařízení nebo nákladu 
(poznámka 2 ke kapitole 87). 

Zařazení do čísla 8703 je vyloučeno, neboť 
vozidlo splňuje definici poznámky 2 ke kapi­
tole 87 a je schopno tahat nebo tlačit nejméně 
dvojnásobek své hmotnosti bez nákladu 
(nebrzděné). (Viz rovněž vysvětlivky ke KN 
k podpoložkám 8701 90 11 až 8701 90 90.) 

Naviják propůjčuje vozidlu charakter lesního 
traktoru. (Viz rovněž vysvětlivky ke KN 
k podpoložkám 8701 90 11 až 8701 90 50.) 

Vozidlo se z těchto důvodů zařazuje do kódu 
KN 8701 90 11.
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(1) (2) (3) 

2. Nové čtyřkolové vozidlo (tzv. „všeterénní 
vozidla“ – all terrain vehicles – ATV) 
s pístovým zážehovým spalovacím 
motorem, jehož výkon je přibližně 
15 kW, a hmotností bez nákladu zhruba 
310 kg. 

Vozidlo má tyto vlastnosti: 

— jediné sedadlo dlouhé přibližně 
600 mm výhradně pro řidiče, 

— automobilový řídící systém založený na 
Ackermanově způsobu řízení 
s ovládáním pomocí řidítek, 

— brzdy na předních a zadních kolech, 

— automatická spojka a zpátečka, 

— motor speciálně sestrojený pro provoz 
v náročném terénu tak, aby při nízkých 
otáčkách vyvinul dostatečný výkon, 

— pohon zadních kol pomocí hřídele, 

— pneumatiky s vhodným profilem pro 
provoz mimo pozemní komunikace, 

— spřáhlový mechanizmus 
s příslušenstvím k uchycování 
různých připojovacích zařízení a 

— tažná kapacita zhruba 1 170 kg (nebrz­
děná). 

Vozidlo je nabízeno s různými připojova­
cími zařízeními. 

8701 90 90 Zařazení se zakládá na všeobecných pravidlech 
1 a 6 pro výklad kombinované nomenklatury, 
na poznámce 2 ke kapitole 87 a na znění 
kódů KN 8701, 8701 90 a 8701 90 90. 

Vzhledem k tomu, že je vozidlo vybaveno 
spřáhlovým mechanizmem s příslušenstvím 
k uchycování různých připojovacích zařízení 
a pohonem kol pomocí hřídele, je určeno 
pro práce v náročném terénu a k tahání 
a tlačení jiných vozidel, zařízení nebo nákladu 
(poznámka 2 ke kapitole 87). 

Zařazení do čísla 8703 je vyloučeno, neboť 
vozidlo splňuje definici poznámky 2 ke kapi­
tole 87 a je schopno tahat nebo tlačit nejméně 
dvojnásobek své hmotnosti bez nákladu 
(nebrzděné). (Viz rovněž vysvětlivky ke KN 
k podpoložkám 8701 90 11 až 8701 90 90.) 

Zařazení jako zemědělský traktor nebo tahač 
nebo lesnický traktor nebo tahač je vyloučeno, 
neboť vozidlo nemá vývodový hřídel ani 
hydraulické zdvižné zařízení ani naviják. (Viz 
rovněž vysvětlivky ke KN k podpoložkám 
8701 90 11 až 8701 90 50.) 

Vozidlo se z těchto důvodů zařazuje do kódu 
KN 8701 90 90.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1052/2009 

ze dne 5. listopadu 2009 

o zapsání názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Makói vöröshagyma nebo Makói hagyma (CHOP)) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 
20. března 2006 o ochraně zeměpisných označení a označení 
původu zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na 
čl. 7 odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 6 odst. 2 prvním pododstavcem a podle 
čl. 17 odst. 2 nařízení (ES) č. 510/2006 byla v Úředním 
věstníku Evropské unie ( 2 ) zveřejněna žádost Maďarska 
o zapsání názvu „Makói vöröshagyma“ nebo „Makói 
hagyma“. 

(2) Protože nebyla Komisi oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Mariann FISCHER BOEL 

členka Komise
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PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.6 Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované 

MAĎARSKO 

Makói vöröshagyma nebo Makói hagyma (CHOP)
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1053/2009 

ze dne 5. listopadu 2009, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 952/2006 o prováděcích pravidlech k nařízení Rady (ES) 
č. 318/2006, pokud jde o řízení vnitřního trhu s cukrem a režim kvót 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 318/2006 ze dne 
20. února 2006 o společné organizaci trhů v odvětví cukru ( 1 ), 
a zejména na článek 40 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 
22. října 2007, kterým se stanoví společná organizace zeměděl­
ských trhů a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské 
produkty („jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 2 ), 
a zejména na čl. 50 odst. 1 ve spojení s článkem 4 uvedeného 
nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 14 nařízení Komise (ES) č. 952/2006 ze 
dne 29. června 2006 o prováděcích pravidlech k nařízení 
Rady (ES) č. 318/2006, pokud jde o řízení vnitřního trhu 
s cukrem a režim kvót ( 3 ), byl zaveden konečný elektro­
nický systém předávání informací o cenách cukru pro 
systém zaznamenávání cen. Podle tohoto systému schvá­
lené subjekty předávají každý měsíc členským státům 
údaje o cenách a členské státy následně předávají vnit­
rostátní údaje o průměrných cenách Komisi. Je proto 
vhodné, aby byl Řídící výbor pro společnou organizaci 
zemědělských trhů informován o průměrných cenách 
cukru častěji. 

(2) Za tímto účelem je třeba stanovit, aby Řídící výbor pro 
společnou organizaci zemědělských trhů byl 
o průměrných cenách bílého cukru uvedeného na trh 
Společenství informován Komisí každý měsíc. S cílem 
zajistit důvěrnost údajů je však třeba, aby informace 
o cenách byly Řídícímu výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů sdělovány s tříměsíčním zpožděním. 

(3) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V článku 14 nařízení (ES) č. 952/2006 se první odstavec nahra­
zuje tímto: 

„Komise informuje každý měsíc Řídící výbor pro společnou 
organizaci zemědělských trhů o průměrné ceně bílého cukru 
zjištěné za třetí měsíc předcházející dni předání informací.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Mariann FISCHER BOEL 

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1054/2009 

ze dne 5. listopadu 2009 

o zapsání názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Černá Hora (CHZO)) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 
20. března 2006 o ochraně zeměpisných označení a označení 
původu zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na 
čl. 7 odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 6 odst. 2 prvním pododstavcem a podle 
čl. 17 odst. 2 nařízení (ES) č. 510/2006 byla v Úředním 

věstníku Evropské unie ( 2 ) zveřejněna žádost České repu­
bliky o zapsání názvu „Černá Hora“. 

(2) Protože nebyla Komisi oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Mariann FISCHER BOEL 

členka Komise
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PŘÍLOHA 

Potraviny uvedené v příloze I nařízení (ES) č. 510/2006: 

Třída 2.1 Pivo 

ČESKÁ REPUBLIKA 

Černá Hora (CHZO)
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1055/2009 

ze dne 5. listopadu 2009, 

kterým se mění nařízení Komise (ES) č. 951/2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 318/2006, pokud jde o obchod s třetími zeměmi v odvětví cukru 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na článek 85 a čl. 161 odst. 3 ve spojení s článkem 4 uvede­
ného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 951/2006 ( 2 ) stanoví prováděcí 
pravidla pro vývozy mimo rámec kvót v odvětví cukru. 

(2) Aby bylo zajištěno, že hospodářské subjekty Společenství 
budou moci na své vývozní trhy dodávat cukr nebo 
isoglukosu mimo rámec kvót během celého hospodář­
ského roku, je nezbytné uvést, že cukr nebo isoglukosa 
vyprodukované v rámci kvóty se mohou dočasně 
prodávat jako produkce mimo rámec kvót, pokud to 
tržní podmínky vyžadují. Tento ekvivalenční mecha­
nismus by se měl uplatňovat i v případě, že se produ­
centi cukru nebo isoglukosy v rámci i mimo rámec kvót 
nacházejí v různých členských státech. 

(3) Aby byla zajištěna právní jistota a rovné zacházení, 
pokud jde o hospodářské subjekty v každém členském 
státě, mělo by se uvést, že cukr nebo isoglukosa mimo 
rámec kvót a vyvezené v rámci kvantitativního omezení 
stanoveného pro daný hospodářský rok nemusí být 
nutně vyprodukované v témže hospodářském roce. 

(4) V čl. 7b odst. 3 nařízení (ES) č. 951/2006 se stanoví, že 
žádosti o vývozní licence se předkládají každý týden od 
pondělí do pátku počínaje dnem vstupu v platnost naří­
zení, kterým se stanoví kvantitativní omezení podle čl. 
12 písm. d) nařízení (ES) č. 318/2006 ( 3 ) (nahrazeného 
čl. 61 prvním pododstavcem písm. d) nařízení (ES) č. 
1234/2007), až do ukončení vydávání licencí podle 
článku 7e nařízení (ES) č. 951/2006. Mělo by se uvést, 
že pokud se nařízení, kterým se stanoví kvantitativní 
omezení, použije v jiný den, než je den jeho vstupu 

v platnost, mohou se žádosti o vývozní licence před­
kládat ode dne, od něhož se uvedené nařízení použije. 

(5) V čl. 7b odst. 4 nařízení (ES) č. 951/2006 se stanoví, že 
žadatelé mohou během jednoho týdne předložit pouze 
jednu žádost o vývozní licenci. Množství, o které se žádá 
na jednu vývozní licenci, nesmí překročit 20 000 tun 
u cukru a 5 000 tun u isoglukosy. Ze zkušeností vyplývá, 
že maximální týdenní limit stanovený pro cukr je nedo­
stačující a měl by se proto zvýšit. 

(6) Podle článku 8a nařízení (ES) č. 951/2006 jsou vývozní 
licence vydané pro cukr nebo isoglukosu mimo rámec 
kvót platné ode dne skutečného vydání do 30. září 
hospodářského roku, pro který byla vývozní licence 
vydána. Producentům, kteří žádají o licence na konci 
hospodářského roku, by se měl poskytnout dostatek 
času na vývoz jejich produkce. Z tohoto důvodu by 
měla být doba platnosti vývozních licencí upravena 
a měla by skončit na konci pátého měsíce po datu jejich 
vydání. Vzhledem k tomu, že se tato nová ustanovení 
zveřejňují až po začátku hospodářského roku 2009/10, 
je třeba stanovit zvláštní pravidla, pokud jde o vývozní 
licence vydané během tohoto hospodářského roku. 

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 951/2006 se mění takto: 

1) V kapitole IIa se doplňují články 4d a 4e, které znějí: 

„Článek 4d 

Ekvivalence 

Cukr nebo isoglukosa vyprodukované v rámci kvóty se 
mohou ekvivalentně použít jako produkce mimo rámec 
kvót. Pokud se produkce v rámci kvóty použije jako ekviva­
lent produkce mimo rámec kvót, může se odpovídajícím 
způsobem vyvážet podle pravidel stanovených v čl. 61 
prvním pododstavci písm. d) nařízení Rady (ES) č. 
1234/2007 (*). Tento ekvivalenční mechanismus se uplat­ 
ňuje i v případě, že se producenti cukru nebo isoglukosy 
v rámci i mimo rámec kvót nacházejí v různých členských 
státech.
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Článek 4e 

Rok produkce 

Cukr nebo isoglukosa vyvezené na základě licencí, které byly 
vydány v rámci množstevního omezení podle čl. 61 prvního 
pododstavce písm. d) nařízení (ES) č. 1234/2007, mohou 
být vyprodukovány v jiném hospodářském roce, než je 
rok, na který se vývozní licence vztahuje. 

___________ 
(*) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.“ 

2) V článku 7b se odstavce 3 a 4 nahrazují tímto: 

„3. Žádosti o vývozní licence se předkládají každý týden 
od pondělí do pátku počínaje dnem, od kterého se použije 
nařízení, kterým se stanoví kvantitativní omezení podle čl. 
61 prvního pododstavce písm. d) nařízení (ES) č. 
1234/2007, až do ukončení vydávání licencí podle článku 
7e tohoto nařízení. 

4. Žadatelé mohou během jednoho týdne předložit pouze 
jednu žádost o vývozní licenci. Množství, o které se žádá na 
jednu vývozní licenci, nesmí překročit 50 000 tun u cukru 
a 5 000 tun u isoglukosy.“ 

3) Článek 8a se nahrazuje tímto: 

„Článek 8a 

Platnost vývozních licencí na vývozy mimo rámec kvót 

Odchylně od ustanovení článku 5 tohoto nařízení jsou 
vývozní licence vydané v rámci kvantitativního omezení 
stanoveného podle čl. 61 prvního pododstavce písm. d) 
nařízení (ES) č. 1234/2007 platné takto: 

a) licence vydané mezi 1. říjnem 2009 a 31. březnem 2010 
jsou platné do 30. září 2010; 

b) licence vydané od 1. dubna 2010 jsou platné ode dne 
jejich vydání do konce pátého následujícího měsíce.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Čl. 1 bod 1 se použije ode dne 1. října 2009. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Mariann FISCHER BOEL 

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1056/2009 

ze dne 5. listopadu 2009, 

kterým se stanoví vývozní náhrady v odvětví mléka a mléčných výrobků 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 162 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 může 
být rozdíl na světovém trhu a ve Společenství mezi 
cenami produktů uvedených v části XVI přílohy 
I uvedeného nařízení pokryt vývozní náhradou. 

(2) Vzhledem k současné situaci na trhu v odvětví mléka 
a mléčných výrobků musí být vývozní náhrady stano­
veny v souladu s pravidly a některými kritérii stanove­
nými v článcích 162, 163, 164, 167, 169 a 170 nařízení 
(ES) č. 1234/2007. 

(3) Podle čl. 164 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 lze 
náhradu rozlišit podle místa určení, zejména pokud je 
to nezbytné vzhledem k situaci na světovém trhu, 

konkrétním požadavkům některých trhů nebo závazkům 
vyplývajícím z dohod uzavřených podle článku 300 
Smlouvy. 

(4) Vývozní náhrady pro Dominikánskou republiku byly 
rozlišeny s cílem zohlednit snížená cla na dovozy 
v rámci dovozní celní kvóty podle Memoranda 
o porozumění mezi Evropským společenstvím 
a Dominikánskou republikou o ochraně dovozu suše­
ného mléka v Dominikánské republice ( 2 ), schváleného 
rozhodnutím Rady 98/486/ES ( 3 ). Vzhledem k tomu, že 
se tržní situace v Dominikánské republice změnila, přede­
vším tím, že se zvýšila hospodářská soutěž v oblasti 
sušeného mléka, kvóta již není plně využita. Aby se 
využití kvóty maximalizovalo, rozlišení vývozních náhrad 
pro Dominikánskou republiku by mělo být zrušeno. 

(5) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Produkty, pro něž se poskytují vývozní náhrady podle článku 
164 nařízení (ES) č. 1234/2007, a částky těchto náhrad jsou 
stanoveny v příloze tohoto nařízení za podmínek stanovených 
v čl. 3 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 1282/2006 ( 4 ). 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. listopadu 2009. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Jean-Luc DEMARTY 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky použitelné od 6. listopadu 2009 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 4,47 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 14,15 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 14,50
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 14,15 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 14,50 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 14,15 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 14,50 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 14,50 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 14,15 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 14,50 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 15,03 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 13,26 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 13,79 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 17,56 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 14,50 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Místa určení jsou vymezena takto: 
L20: Všechna místa určení s výjimkou: 

a) třetích zemí: Andorry, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Lichtenštejnska a Spojených států amerických 

b) území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Faerských ostrovů, Grónska, Helgolandu, Ceuty, Melilly, obcí Livigno a Campione 
d'Italia a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu; 

c) evropských území, za jejichž vnější vztahy zodpovídá členský stát a která nejsou součástí celního území Společenství: Gibraltaru. 

d) místa určení uvedená v čl. 33 odst. 1, čl. 41 odst. 1 a čl. 42 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 612/2009 (Úř. věst. L 186, 17.7.2009, s. 1). 
L04: Albánie, Bosna a Hercegovina, Srbsko, Kosovo (*), Černá Hora a Bývalá jugoslávská republika Makedonie. 
L40: Všechna místa určení s výjimkou: 

a) třetích zemí: L04, Andorry, Islandu, Lichtenštejnska, Norska, Švýcarska, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Spojených států amerických, Chorvatska, 
Turecka, Austrálie, Kanady, Nového Zélandu a Jižní Afriky; 

b) území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Faerských ostrovů, Grónska, Helgolandu, Ceuty, Melilly, obcí Livigno a Campione 
d'Italia a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu; 

c) evropských území, za jejichž vnější vztahy zodpovídá členský stát a která nejsou součástí celního území Společenství: Gibraltaru. 

d) místa určení uvedená v čl. 33 odst. 1, čl. 41 odst. 1 a čl. 42 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 612/2009 (Úř. věst. L 186, 17.7.2009, s. 1). 

(*) Podle definice usnesení Rady bezpečnosti Organizace spojených národů č. 1244 ze dne 10. června 1999.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1057/2009 

ze dne 5. listopadu 2009, 

kterým se neposkytuje vývozní náhrada na máslo v rámci stálého nabídkového řízení stanoveného 
nařízením (ES) č. 619/2008 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 619/2008 ze dne 27. června 
2008, kterým se zahajuje stálé nabídkové řízení pro 
vývozní náhrady týkající se některých mléčných 
výrobků ( 2 ), zavádí stálé nabídkové řízení. 

(2) Podle článku 6 nařízení Komise (ES) č. 1454/2007 ze 
dne 10. prosince 2007, kterým se stanoví společná 
pravidla pro zavedení nabídkového řízení pro určení 

vývozních náhrad u některých zemědělských 
produktů ( 3 ), a po přezkoumání nabídek podaných 
v rámci nabídkového řízení, je vhodné neposkytnout 
náhradu na dobu trvání nabídkového řízení, která 
končí dne 3. listopadu 2009. 

(3) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro stálé nabídkové řízení zahájené nařízením (ES) č. 619/2008 
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 3. listopadu 
2009, se neposkytuje vývozní náhrada na produkty a místa 
určení uvedené v čl. 1 písm. a) a b) a článku 2 uvedeného 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. listopadu 2009. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Jean-Luc DEMARTY 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1058/2009 

ze dne 5. listopadu 2009, 

kterým se neposkytuje náhrada na sušené odstředěné mléko v rámci stálého nabídkového řízení 
stanoveného nařízením (ES) č. 619/2008 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 619/2008 ze dne 27. června 
2008, kterým se zahajuje stálé nabídkové řízení pro 
vývozní náhrady týkající se některých mléčných 
výrobků ( 2 ), zavádí stálé nabídkové řízení. 

(2) Podle článku 6 nařízení Komise (ES) č. 1454/2007 ze 
dne 10. prosince 2007, kterým se stanoví společná 
pravidla pro zavedení nabídkového řízení pro určení 

vývozních náhrad u některých zemědělských 
produktů ( 3 ), a po přezkoumání nabídek podaných 
v rámci nabídkového řízení, je vhodné neposkytnout 
náhradu na dobu trvání nabídkového řízení, která 
končí dne 3. listopadu 2009. 

(3) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro stálé nabídkové řízení zahájené nařízením (ES) č. 619/2008 
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 3. listopadu 
2009, se neposkytuje náhrada na produkt a místa určení 
uvedené v čl. 1 písm. c) a článku 2 uvedeného nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. listopadu 2009. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Jean-Luc DEMARTY 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1059/2009 

ze dne 5. listopadu 2009, 

kterým se stanoví sazby náhrad použitelné na mléko a mléčné výrobky vyvážené ve formě zboží, 
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 162 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 
1234/2007 stanoví, že rozdíl mezi cenami, jež jsou 
v případě produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. p) 
a na seznamu v části XVI přílohy I uvedeného nařízení 
uplatňovány v mezinárodním obchodě, a cenami v rámci 
Společenství lze pokrýt vývozní náhradou, je-li toto 
zboží vyváženo ve formě zboží uvedeného na seznamu 
v části IV přílohy XX uvedeného nařízení. 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1043/2005 ze dne 30. června 
2005, kterým se provádí nařízení Rady (ES) č. 3448/93, 
pokud jde o režim poskytování vývozních náhrad 
pro některé zemědělské produkty vyvážené ve formě 
zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, 
a kritéria pro stanovení výše těchto náhrad ( 2 ), určuje 
produkty, pro které má být stanovena sazba náhrady 
uplatňovaná v případě vývozu těchto produktů ve 
formě zboží uvedeného na seznamu v části IV přílohy 
XX nařízení (ES) č. 1234/2007. 

(3) Podle čl. 14 druhého pododstavce písm. a) nařízení (ES) 
č. 1043/2005 má být sazba náhrady na 100 kilogramů 
pro každý z dotčených základních produktů stanovena 
na stejně dlouhé období jako je období, na které jsou 
náhrady stanoveny při vývozu stejných, avšak nezpraco­
vaných produktů. 

(4) Čl. 162 odst. 2 nařízení (ES) č. 1234/2007 stanoví, že 
vývozní náhrada pro produkt obsažený v určitém zboží 
nesmí být vyšší, než je náhrada použitelná pro tento 
produkt vyvážený bez dalšího zpracování. 

(5) V případě některých mléčných výrobků vyvážených ve 
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, 
existuje nebezpečí, že pokud se předem stanoví vysoké 
sazby náhrad, může to ohrozit závazky přijaté ohledně 
těchto náhrad. Aby se tomuto nebezpečí předešlo, je 
nezbytné přijmout vhodná preventivní opatření, aniž by 
se tím však bránilo uzavírání dlouhodobých smluv. 
V případě, že jsou sazby náhrad pro tyto produkty stano­
veny předem, lze těchto dvou cílů dosáhnout stanovením 
zvláštních sazeb. 

(6) Podle čl. 15 odst. 2 nařízení (ES) č. 1043/2005 musí být 
pro stanovení sazby náhrad vzaty v úvahu případně 
podpory nebo jiná opatření s rovnocenným účinkem, 
která jsou použitelná ve všech členských státech 
v souladu s nařízením o společné organizaci zeměděl­
ských trhů, pro základní produkty uvedené v příloze 
I nařízení (ES) č. 1043/2005 nebo na roveň postavené 
produkty. 

(7) Podle čl. 100 odst. 1 nařízení (ES) 1234/2007 se 
podpora poskytuje na odstředěné mléko vyrobené ve 
Společenství a zpracované na kasein a kaseináty, pokud 
toto mléko a kasein nebo kaseináty z něho vyrobené 
splňují určité podmínky. 

(8) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené na 
seznamu v příloze I nařízení (ES) č. 1043/2005 a v části XVI 
přílohy I nařízení (ES) č. 1234/2007 a vyvážené ve formě zboží 
uvedeného na seznamu v části IV přílohy XX nařízení (ES) 
č. 1234/2007 se stanoví ve výši uvedené v příloze tohoto naří­
zení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. listopadu 2009.

CS L 290/72 Úřední věstník Evropské unie 6.11.2009 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 172, 5.7.2005, s. 24.



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. listopadu 2009. 

Za Komisi 
Heinz ZOUREK 

generální ředitel pro podniky a průmysl
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PŘÍLOHA 

Sazby náhrad použitelné od 6. listopadu 2009 u některých mléčných výrobků vyvážených ve formě zboží, na 
něž se nevztahuje příloha I Smlouvy ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Popis 

Sazba náhrady 

V případě 
stanovení 

náhrad 
předem 

Ostatní 

ex 0402 10 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující 
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku nejvýše 1,5 % (PG 2): 

a) na vývoz zboží s kódem KN 3501 — — 

b) na vývoz jiného zboží 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující 
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku 26 % (PG 3): 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Máslo o obsahu tuku 82 % hmotnostních (PG 6): 

a) na vývoz zboží s kódem KN 2106 90 98 obsahujícího 40 % hmot­
nostních a více mléčného tuku 

14,84 14,84 

b) na vývoz jiného zboží 14,50 14,50 

( 1 ) Sazby stanovené v této příloze se nevztahují na vývozy: 
a) do třetích zemí: Andorry, Svatého stolce (Vatikánského městského státu), Lichtenštejnska, Spojených států amerických, a na zboží 

uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července 
1972 vyvážené do Švýcarské konfederace; 

b) na území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Ceutu, Melillu, do obcí Livigno a Campione d'Italia, 
na Helgoland, do Grónska, na Faerské ostrovy a do oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává 
skutečnou kontrolu. 

c) evropská území, za jejichž vnější vztahy převzal odpovědnost některý členský stát a která nejsou součástí celního území Společen­
ství: Gibraltar; 

d) do míst určení uvedených v čl. 33 odst. 1, čl. 41 odst. 1 a čl. 42 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 612/2009 (Úř. věst. L 186, 
17.7.2009, s. 1).
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OPRAVY 

Oprava nařízení Komise (ES) č. 560/2009 ze dne 26. června 2009 o změně nařízení (ES) č. 874/2004, kterým se 
stanoví obecná pravidla pro zavádění a funkce domény nejvyšší úrovně.eu a zásady, jimiž se řídí registrace 

(Úřední věstník Evropské unie L 166 ze dne 27. června 2009) 

Strana 4, čl. 1 bod 1 písm. a): 

místo: „Netýká se českého znění.“, 

má být: „První, druhý a třetí pododstavec se označují jako odstavce 1, 2 a 3.“. 

Strana 4, čl. 1 bod 1 písm. b): 

místo: „Čtvrtý odstavec se nahrazuje tímto:“, 

má být: „Čtvrtý pododstavec se nahrazuje tímto:“. 

Strana 4, čl. 1 bod 2 písm. a): 

místo: „Netýká se českého znění.“, 

má být: „První a druhý pododstavec se označují jako odstavce 1 a 2“. 

Strana 33, příloha, nadpis druhého seznamu názvů (začínajícího Chorvatskem) zní takto: 

„2. Seznam názvů podle zemí a zemí, které je mohou rezervovat:“.
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2009 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 000 EUR ročně (*) 
Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 100 EUR měsíčně (*) 
Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční CD-ROM 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 
Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 700 EUR ročně 
Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 70 EUR měsíčně 
Úřední věstník EU, řada C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 
Úřední věstník EU, řada C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 40 EUR měsíčně 
Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční CD-ROM (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 500 EUR ročně 
Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), CD-ROM, 2 vydání týdně mnohojazyčné: 

23 úředních jazyků EU 
360 EUR ročně 

(= 30 EUR měsíčně) 
Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 

výběrové řízení 
50 EUR ročně 

(*) Prodej podle jednotlivých čísel: do 32 stran: 6 EUR 
od 33 do 64 stran: 12 EUR 
více než 64 stran: cena stanovena jednotlivě 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině a 
zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném CD-ROM. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Placené publikace vydávané Úřadem pro publikace jsou k dispozici u našich distributorů. Seznam distributorů se 
nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
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